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THE ASSEMBLY,

1. We, the Members of the NATO
Parliamentary Assembly, utterly condemn
the terrorist attacks committed in the
United States on 11 September 2001. We
extend our heartfelt condolences to the
American people and all those who lost
relatives and friends in these atrocities.

2. These barbaric acts were an attack
not only on the territory and people of the

(*) Presented by Mr Rafael Estrella (Spain),
President of the NATO Parliamentary Assemby, and
adopted during the plenary sitting of the 47th Annual
Session in Ottawa on Tuesday 9 October 2001.

North Atlantic Alliance, but on the prin-
ciples and values shared by all NATO
nations and indeed the entire community
of democratic nations.

3. We will not fall into the trap of the
terrorists who want to lure us into a
conflict between religions or cultures. We
pledge to defend civilisation and culture
against barbarism. All religions and cul-
tural heritages stand together in this effort
based on universal values.

4. As the representatives of parliamen-
tary democracy within the Alliance and all

Camera dei Deputati — 1 — Senato della Repubblica

XIV LEGISLATURA — DISEGNI DI LEGGE E RELAZIONI — DOCUMENTI



partner countries, we declare our solida-
rity with our friends and colleagues in the
United States Congress, and pledge to
stand together in defeating this malevolent
threat to our citizens, to our societies, and
to our freedom.

5. We stress that Article 51 of the
Charter of the United Nations provides the
right of individual or collective self-de-
fence in case of armed attack against a
member state, and we welcome United
Nations Security Council Resolution 1368,
which expresses its « readiness to take all
necessary steps to respond to the terrorist
attacks of 11 September 2001 ».

6. We recall Article 24 of the NATO
Strategic Concept, agreed by the Alliance
at the 1999 Washington Summit, and in
particular its statement that acts of ter-
rorism constitute a threat to the security
and stability of the Alliance.

7. We endorse our governments’ decla-
ration of 12 September that collective
defence under Article 5 of the North
Atlantic Treaty is an appropriate response
to the acts of terrorism of 11 September.

8. We also endorse the agreement by
the North Atlantic Council on 2 October,
on the basis of clear and compelling
evidence, that the attacks of 11 September
were directed from abroad by the terrorist
network of Al-Qaida, headed by Osama
bin Laden and his key lieutenants and
protected by the Taliban regime.

9. We urge the Allies to take the
necessary step, either through a declara-
tion by the North Atlantic Council or in a
formal revision of the Strategic Concept,
to state explicitly that military action, as
well as a range of political and financial
actions, is a legitimate response to acts of
international terrorism if it is agreed by
the Alliance that these acts fall under
Article 5.

10. We will fully support our govern-
ments in providing the United States with

the diplomatic, political and required mi-
litary means in order to deal with the
perpetrators of this outrage and to ensure
that they are not able to carry out similar
attacks in the future against our people
and our territory. We therefore welcome
the agreement on 4 October by the NATO
Allies to take measures requested by the
United States to expand the options avai-
lable in the campaign against terrorism.

11. We agree with the statement made
by the European Council at its extraordi-
nary meeting on 21 September that « on
the basis of Security Council Resolution
1368, a riposte by the United States is
legitimate » and that « actions must be
targeted and may also be directed against
states abetting, supporting or harbouring
terrorists » and support its call « for the
broadest possible coalition against terro-
rism under United Nations aegis ».

12. We recognize the right of the Uni-
ted States, as the principal victim of the
atrocities of 11 September, to define the
response that it must take against the
perpetrators, and we support the state-
ment by NATO Secretary General Lord
Robertson that the United States has the
lead role in this matter. At the same time,
we stress that if a collective military re-
sponse is required to directly address the
terrorist threat, each of the participating
Allies and partners will fully consult and
coordinate with one another in defining,
planning and overseeing the operation.

13. We therefore fully support the mi-
litary action, based on United Nations
Security Council Resolution 1368, that
commenced on 7 October against Al Qaida
terrorist training camps and military in-
stallations of the Taliban regime in Af-
ghanistan, and we welcome President Bu-
sh’s statement that « These carefully tar-
geted actions are designed to disrupt the
use of Afghanistan as a terrorist base of
operations and to attack the military ca-
pability of the Taliban regime ».

14. We are determined to fight against
the sources of hatred, fanaticism, and
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confrontation that lay behind the terrorist
attacks on the United States and all other
acts of terrorism which cause certain na-
tions, groups or individuals to lend their
support to or sympathise with terrorists.
We believe that the entire array of actions
against international terrorism represents
a defence of the universal values enshri-
ned in the United Nations Charter that all
civilised societies share.

15. We stress the role that parliamen-
tarians must play in international efforts
to combat terrorism and in mobilizing
popular support for the means needed to
deal with terrorism and in assessing and
tackling the long-term causes of terrorism.

16. We urge NATO to consider what
role the Alliance can play in the fight
against terrorism, including preventive ac-
tion, and how the forces and capabilities
of its member nations could be better
adapted for operations against the perpe-
trators of terrorism. This Assembly will
consider what implications the attacks
have for our understanding of « security ».
It will make proposals for, and closely
monitor, the Alliance’s consultation on
these renewed approaches to security.

17. We call upon governments to re-
double their efforts to meet all the goals
of the Defence Capabilities Initiative
(DCI) adopted in March 1999 to moder-
nise the forces and capabilities of mem-
ber states. These capabilities are vital to
strengthening the viability of Article 5, a
need underscored by the current crisis
brought on by the terrorist acts of 11
September. DCI calls upon each Ally to
build forces that can successfully engage
an adversary in a wide range of missions,
from low- to high-intensity operations,
and specifically to:

a. enhance the mobility and deplo-
yability of its forces;

b. ensure the sustainability of these
forces in regions distant from the treaty
area;

c. improve interoperability throu-
ghout the chain of command by acquiring
compatible communications and informa-
tion systems.

18. We welcome the strengthening of
international anti-terrorism measures
such as those agreed at the Extraordinary
European Council meeting on 21 Septem-
ber, and we call for a co-ordinated, con-
certed and broad-based international ef-
fort to fight terrorism on all fronts using
all tools available: legal, judicial, police,
financial, diplomatic, political and mili-
tary. Recognizing past limits to our coo-
peration in law enforcement and intelli-
gence sharing, we believe that recent ter-
rorist attacks underscore the central im-
portance of our governments moving
forward quickly in these areas.

19. We welcome the recent reinforce-
ment of efforts for crisis prevention and
conflict management by political means
and urge all our governments to join in
this endeavour. In particular, everything
must be undertaken to facilitate a resump-
tion of the Middle-East Peace Process.
Perspectives of a peaceful resolution of
conflicts of interest in Central Asia and
the Caucasus must be opened in the same
way. This is how we undercut extremist
fanaticism.

20. We urge our Governments to im-
plement, without delay, the measures con-
tained in Security Council Resolution
1373, which contains critical tools for
international action against terrorism. We
undertake to ratify United Nations Con-
ventions relevant to fighting against terro-
rism and to review our national legislation
for dealing with terrorism and other
trans-national threats, in order to better
protect our citizens without diminishing
their fundamental rights, and to consider
whether greater funding is required for
counter-terrorism efforts.

21. We urge our governments to assess
the potential threat from terrorist use of
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nuclear, biological and chemical weapons
and to adopt the appropriate measures to
protect our nations and our armed forces
against such weapons. We pledge to give
favourable consideration to requests for
additional funding for this purpose. We
restate our commitment to enhancing
non-proliferation of weapons of mass de-

struction and we endorse the international
architecture of non-proliferation treaties
and regimes.

22. We recognize that the fight against
terrorism is multi-faceted and will be long
and difficult, but that it is just and ne-
cessary.
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Declaration n. 314

Su la lutte contre le terrorisme (*)

L’ASSEMBLÉE,

1. Nous, membres de l’Assemblée par-
lementaire de l’OTAN, condamnons avec
la plus grande énergie les attentats terro-
ristes commis aux États-Unis le 11 sep-
tembre 2001. Nous adressons nos condo-
léances émues au peuple américain et à
tous ceux qui ont perdu des proches ou
des amis dans cette horrible tragédie.

2. Ces actes barbares constituent une
attaque non seulement contre le territoire
et les populations de l’Alliance atlantique,
mais aussi contre les principes et les
valeurs que partagent les pays membres de
l’OTAN et, d’ailleurs, toute la communauté
des nations démocratiques.

3. Nous ne tomberons pas dans le piège
des terroristes qui veulent nous attirer
dans un conflit entre religions ou cultures.
Nous nous engageons à défendre la civi-
lisation et la culture contre la barbarie.
Toutes les religions et tous les patrimoines
culturels font bloc dans cette défense des
valeurs universelles.

4. En tant que représentants de la
démocratie parlementaire au sein de l’Al-
liance et de tous les pays partenaires, nous
exprimons notre solidarité avec nos amis

(*) Présentée par M. Rafael Estrella (Espagne),
Président de l’Assemblée parlementaire de l’OTAN,
et adoptée lors de la séance plénière de la 47e

Session annuelle d’Ottawa, le mardi 9 octobre 2001.

et collègues du Congrès des États-Unis et
nous nous engageons à lutter ensemble
contre le fléau qui menace nos conci-
toyens, nos sociétés et notre liberté.

5. Nous soulignons que l’article 51 de la
Charte des Nations unies prévoit le droit à
l’autodéfense individuelle ou collective en
cas d’attaque armée contre un État mem-
bre et nous nous félicitons de la résolution
1368 du Conseil de sécurité de l’ONU, qui
« se déclare prêt à prendre toutes les
mesures nécessaires pour répondre aux
attaques terroristes du 11 septembre
2001 ».

6. Nous rappelons l’article 24 du Con-
cept stratégique de l’OTAN, adopté par
l’Alliance au Sommet de Washington, en
1999, et en particulier le passage stipulant
que les actes de terrorisme constituent une
menace pour la sécurité et la stabilité de
l’Alliance.

7. Nous souscrivons à la déclaration de
nos gouvernements en date du 12 septem-
bre, selon laquelle la défense collective
envisagée à l’article 5 du Traité de l’At-
lantique Nord est une réponse appropriée
aux actes de terrorisme du 11 septembre.

8. Nous souscrivons également à la
déclaration du Conseil de l’Atlantique
Nord en date du 2 octobre selon laquelle,
au vu de preuves claires et décisives, les
attaques du 11 septembre ont été menées
de l’étranger par le réseau terroriste Al-
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Qaida, dirigé par Oussama ben Laden et
ses principaux lieutenants et protégé par le
régime taliban.

9. Nous invitons instamment les Alliés
à prendre les mesures requises, par une
déclaration du Conseil de l’Atlantique
Nord ou une révision formelle du Concept
stratégique, pour dire explicitement qu’une
action militaire aussi bien que diverses
démarches politiques et financières sont
une riposte légitime à des actes de terro-
risme international, si l’Alliance convient
que de tels actes relèvent de l’article 5.

10. Nous approuverons sans réserve
nos gouvernements lorsqu’ils fourniront
aux Etats-Unis les moyens diplomatiques,
politiques et les ressources militaires né-
cessaires pour faire en sorte que les au-
teurs de ces atrocités ne puissent plus
commettre, à l’avenir, d’attentats similai-
res contre nos populations et nos territoi-
res. Nous nous félicitons par conséquent
de l’accord conclu le 4 octobre par les
Alliés de l’OTAN, visant à prendre les
mesures demandées par les Etats-Unis
pour augmenter le nombre des options
possibles dans la campagne contre le ter-
rorisme

11. Nous souscrivons à la déclaration
qu’a faite le Conseil européen, lors de sa
réunion extraordinaire du 21 septembre,
et dans laquelle il précise que « sur la base
de la résolution 1368 du Conseil de sécu-
rité, une riposte américaine est légitime »
et que de telles « actions doivent être
ciblées et peuvent également être dirigées
contre les États qui aideraient, soutien-
draient ou hébergeraient des terroristes » ;
nous souscrivons aussi à l’appel du Conseil
européen en faveur d’« une coalition glo-
bale aussi large que possible contre le
terrorisme, sous l’égide des Nations
unies ».

12. Nous reconnaissons le droit qu’ont
les États-Unis, principale victime des atro-
cités du 11 septembre, de définir les
mesures qu’ils doivent prendre contre les
coupables et nous supportons la déclara-

tion du Secrétaire général de l’OTAN, Lord
Robertson, selon laquelle l’initiative re-
vient, en l’occurrence, à ce pays. Parallè-
lement, nous faisons valoir qu’au cas où
une riposte militaire collective serait né-
cessaire pour faire face directement à la
menace terroriste, les Alliés et Partenaires
participant à une telle riposte se consul-
teraient mutuellement et travailleraient de
manière coordonnée à la conception, à la
planification et à la supervision de l’opé-
ration.

13. Nous appuyons donc pleinement
l’action militaire basée sur la résolution
1368 du Conseil de sécurité des Nations
unies, qui a débuté le 7 octobre contre les
camps d’entraı̂nement terroristes d’Al-
Quaida et les installations militaires du
régime taliban en Afghanistan, et nous
saluons la déclaration du président Bush
selon laquelle « les actions soigneusement
ciblées ont été con ues dans le but de
désorganiser le recours à l’Afghanistan
comme base d’opérations terroristes et
d’amoindrir les capacités militaires du
régime taliban.

14. Nous sommes résolus à lutter con-
tre les sources de la haine, du fanatisme
et de l’antagonisme qui sous-tendent les
attaques terroristes menées contre les Éta-
ts-Unis et tous les autres actes terroristes
et qui incitent certains pays, groupes ou
individus à apporter leur appui aux ter-
roristes ou à sympathiser avec eux. Nous
pensons que l’éventail complet des mesu-
res de lutte contre le terrorisme interna-
tional constitue une défense des valeurs
universelles inscrites dans la Charte des
Nations unies et partagées par toutes les
sociétés civilisées.

15. Nous insistons sur le rôle que les
parlementaires doivent assumer dans le
but de lutter contre le terrorisme à l’é-
chelle internationale, de mobiliser les po-
pulations en faveur des moyens à adopter
face au terrorisme, d’évaluer et de s’at-
taquer aux causes profondes du terrori-
sme.

Camera dei Deputati — 6 — Senato della Repubblica

XIV LEGISLATURA — DISEGNI DI LEGGE E RELAZIONI — DOCUMENTI



16. Nous pressons l’OTAN de réfléchir
au rôle que l’Alliance peut jouer dans la
lutte contre le terrorisme, y compris sur le
plan préventif, et aux possibilités de mieux
adapter les forces et les capacités de ses
membres à la conduite d’opérations contre
les auteurs d’actes terroristes. Cette As-
semblée examinera les implications des
attentats pour notre conception de la « sé-
curité ». Elle fera des propositions sur ces
nouvelles approches de la sécurité et sui-
vra de près les consultations de l’Alliance
à ce sujet.

17. Nous demandons aux gouverne-
ments de redoubler d’efforts afin d’attein-
dre tous les objectifs de l’Initiative pour les
capacités de défense, adoptés en mars
1999 dans le but de moderniser les forces
et les capacités des pays membres. Ces
capacités sont vitales à la consolidation de
la viabilité de l’article 5: c’est là une
nécessité que vient souligner la crise ac-
tuelle, conséquence des actes terroristes
du 11 septembre. L’Initiative demande à
chaque Allié de se doter de forces propres
à prendre victorieusement à partie un
adversaire dans le contexte de missions
très variées et d’opérations de faible à
forte intensité et, plus spécifiquement:

a. d’accroı̂tre la mobilité de ses forces
et leur capacité de déploiement,

b. de veiller aux possibilités de sou-
tien desdites forces dans des régions éloi-
gnées de la zone du Traité, et

c. d’améliorer l’interopérabilité tout
au long de la chaı̂ne de commandement en
acquérant des systèmes de communication
et d’information compatibles.

18. Nous nous félicitons du renforce-
ment de mesures antiterroristes de dimen-
sion internationale, telles que celles qui
ont été adoptées à la réunion extraordi-
naire du Conseil européen du 21 septem-
bre, et nous demandons le déploiement
d’efforts internationaux coordonnés, con-
certés et dotés d’une large assise pour-

combattre le terrorisme sur tous les fronts
et avec tous les moyens disponibles: juri-
diques, judiciaires, policiers, financiers, di-
plomatiques, politiques et militaires. Con-
scients des limitations qui ont caractérisé,
dans le passé, notre coopération dans les
domaines de l’application de la loi et du
partage de renseignements, nous croyons
que les récents attentats terroristes mon-
trent à quel point il est urgent pour nos
gouvernements d’accomplir des progrès en
la matière.

19. Nous nous félicitons de la récente
intensification des efforts en matière de
prévention des crises et de gestion des
conflits par le biais politique et nous
invitons instamment tous nos gouverne-
ments à s’y associer. Tout doit être entre-
pris notamment pour faciliter la reprise
du processus de paix au Moyen-Orient.
Des perspectives d’un règlement pacifique
des conflits d’intérêt en Asie centrale et au
Caucase doivent également être ouvertes
de la sorte. Voici comment nous sapons le
fanatisme extrémiste.

20. Nous invitons instamment nos gou-
vernements à appliquer, sans délai, les
mesures prévues par la résolution 1373 du
Conseil de sécurité des Nations unies,
laquelle fournit des moyens décisifs pour
lutter au niveau international contre le
terrorisme. Nous nous engageons à ratifier
les conventions des Nations unies qui se
rapportent à la lutte contre le terrorisme,
à reconsidérer nos législations nationales
respectives du point de vue de la lutte
contre cette menace et d’autres périls
transnationaux, de manière à mieux pro-
téger nos concitoyens sans porter atteinte
à leurs droits fondamentaux, et à réfléchir
à la nécessité d’un financement accru du
contre-terrorisme.

21. Nous invitons instamment nos gou-
vernements à évaluer les risques d’une
utilisation d’armes nucléaires, biologiques
et chimiques à des fins terroristes et à
prendre les mesures nécessaires pour pro-
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téger nos nations et nos forces armées
contre de telles armes. Nous prenons l’en-
gagement d’accueillir favorablement les
demandes de financement complémentaire
présentées à ce titre. Nous réaffirmons
notre engagement à renforcer la non-
prolifération des armes de destruction
massive et souscrivons à l’architecture in-

ternationale des traités et régimes de non-
prolifération.

22. Nous savons que la lutte contre le
terrorisme peut prendre de multiples as-
pects et qu’elle sera longue et difficile,
mais nous savons aussi qu’elle est juste et
nécessaire.
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N. B. Traduzione non ufficiale

Dichiarazione n. 314

Su la lotta contro il terrorismo (*)

L’ASSEMBLEA,

1. Noi, membri dell’Assemblea parla-
mentare della NATO, condanniamo con la
massima fermezza gli attentati terroristici
commessi negli Stati Uniti l’11 settembre
2001. Rivolgiamo le nostre sentite condo-
glianze al popolo americano e a tutti quelli
che hanno perso familiari o amici in
questa orribile tragedia.

2. Questi atti barbari costituiscono un
attacco non solo contro il territorio e le
popolazioni dell’Alleanza atlantica, ma an-
che contro i principi e i valori condivisi
dai Paesi membri della NATO e, del resto,
da tutta la comunità delle nazioni demo-
cratiche.

3. Non cadremo nella trappola dei
terroristi che vogliono attirarci in un con-
flitto fra religioni o culture. Ci impe-
gniamo a difendere la civiltà e la cultura
contro la barbarie. Tutte le religioni e tutti
i patrimoni culturali fanno quadrato in
questa difesa dei valori universali.

4. In quanto rappresentanti della de-
mocrazia parlamentare in seno all’Al-
leanza e a tutti i Paesi partner, espri-
miamo la nostra solidarietà verso i nostri
amici e colleghi del Congresso degli Stati

(*) Presentata dall’on. Rafael Estrella (Spagna),
Presidente dell’Assemblea parlamentare della NATO.

Uniti e ci impegniamo a lottare insieme
contro il flagello che minaccia i nostri
concittadini, le nostre società e la nostra
libertà.

5. Sottolineiamo che l’articolo 51 della
Carta delle Nazioni Unite prevede il diritto
all’autodifesa individuale o collettiva in
caso di attacco armato contro uno Stato
membro e ci felicitiamo per la risoluzione
1368 del Consiglio di sicurezza dell’ONU,
che « si dichiara pronto a prendere tutte le
misure necessarie per rispondere agli at-
tacchi terroristici dell’11 settembre 2001 ».

6. Richiamiamo l’articolo 24 del Con-
cetto strategico della NATO, adottato dal-
l’Alleanza al Vertice di Washington del
1999, ed in particolare il passo che stabi-
lisce che gli atti di terrorismo costitui-
scono una minaccia alla sicurezza ed alla
stabilità dell’Alleanza.

7. Sottoscriviamo la dichiarazione resa
dai nostri governi il 12 settembre, secondo
cui la difesa collettiva prevista all’articolo
5 del Trattato Nord Atlantico è una ri-
sposta appropriata agli atti di terrorismo
dell’11 settembre.

8. Sottoscriviamo inoltre la dichiara-
zione del 2 ottobre con cui il Consiglio
atlanticoha covenuto sul fatto che, in base
a prove chiare e decisive, gli attacchi
dell’11 settembre sono stati guidati dal-
l’estero dalla rete terroristica Al-Qaeda,
diretta da Osama bin Laden e dai suoi
principali luogotenenti e protetta dal re-
gime talebano.
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9. Sollecitiamo gli Alleati ad adottare le
misure necessarie, mediante una dichiara-
zione del Consiglio atlantico o una revi-
sione formale del Concetto strategico, per
affermare esplicitamente che un’azione
militare, nonché varie iniziative politiche e
finanziarie, costituiscono una legittima ri-
sposta ad atti di terrorismo internazionale,
laddove l’Alleanza concordi sul fatto che
tali atti rientrano nell’articolo 5.

10. Daremo pieno sostegno ai nostri
governi per fornire agli Stati Uniti i mezzi
diplomatici, politici e le risorse militari
necessari per affrontare gli autori di que-
ste atrocità e fare in modo che non
possano più commettere, in futuro, ana-
loghi attentati contro le nostre popolazioni
e i nostri territori. Ci felicitiamo pertanto
per l’accordo concluso il 4 ottobre dagli
Alleati della NATO perché vengano adot-
tate le misure richieste dagli Stati Uniti
per aumentare il numero delle opzioni
disponibili nella campagna contro il ter-
rorismo.

11. Sottoscriviamo la dichiarazione
resa dal Consiglio europeo, durante la sua
riunione straordinaria del 21 settembre,
nella quale esso precisa che « in base alla
risoluzione 1368 del Consiglio di sicurezza,
una risposta americana è legittima » e che
tali « azioni devono essere mirate e pos-
sono anche essere dirette contro gli Stati
che aiutassero, sostenessero o ospitassero
i terroristi »; sottoscriviamo anche l’ap-
pello del Consiglio europeo a favore di
« una coalizione globale quanto più ampia
possibile contro il terrorismo, sotto l’egida
delle Nazioni Unite ».

12. Riconosciamo il diritto degli Stati
Uniti, in quanto principale vittima delle
atrocità dell’11 settembre, di definire le
misure da prendere contro i colpevoli e
sosteniamo la dichiarazione del Segretario
generale della NATO, Lord Robertson, se-
condo cui l’iniziativa al riguardo spetta a
questo paese. Parallelamente, sottoli-
neiamo che nel caso in cui fosse necessaria
una risposta militare collettiva per fron-
teggiare direttamente la minaccia terrori-

stica, ciascuno degli Alleati e dei Paesi
partner partecipanti si consulteranno e si
coordineranno per la definizione, la pia-
nificazione e la supervisione dell’opera-
zione.

13. Appoggiamo quindi pienamente
l’azione militare fondata sulla risoluzione
1368 del Consiglio di sicurezza delle Na-
zioni Unite, che ha avuto inizio il 7 ottobre
contro i campi di addestramento terrori-
stici di Al-Qaeda e le installazioni militari
del regime talebano in Afganistan, e ac-
cogliamo con favore la dichiarazione del
Presidente Bush secondo il quale « queste
azioni accuratamente mirate sono state
concepite al fine di distruggere la possi-
bilità di usare l’Afganistan come base di
operazioni terroristiche e di indebolire le
capacità militari del regime talebano.

14. Siamo determinati a lottare contro
le fonti di odio, di fanatismo e di anta-
gonismo che sono all’origine degli attacchi
terroristici condotti contro gli Stati Uniti e
di tutti gli altri atti terroristici che spin-
gono alcuni paesi, gruppi o individui a
fornire il loro appoggio ai terroristi o a
simpatizzare con loro. Pensiamo che la
gamma completa delle misure di lotta al
terrorismo internazionale costituisca una
difesa dei valori universali custoditi nella
Carta delle Nazioni Unite e condivisi da
tutte le società civili.

15. Insistiamo sul ruolo che i parla-
mentari devono assumere nella lotta in-
ternazionale contro il terrorismo, nel mo-
bilitare le popolazioni a sostegno dei stru-
menti da adottare di fronte al terrorismo
e nel valutare e affrontare le cause pro-
fonde del terrorismo.

16. Sollecitiamo la NATO a riflettere
sul ruolo che l’Alleanza può svolgere nella
lotta contro il terrorismo, anche sotto il
profilo preventivo, e su come le forze e le
capacità dei suoi membri possano essere
meglio adattate alle operazioni contro gli
autori di atti terroristici. Questa Assem-
blea esaminerà le implicazioni degli atten-
tati per la nostra concezione della « sicu-
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rezza ». Farà proposte su questi nuovi
approcci alla sicurezza e seguirà da vicino
le consultazioni dell’Alleanza al riguardo.

17. Chiediamo ai governi di raddop-
piare l’impegno per raggiungere tutti gli
obiettivi dell’Iniziativa sulle capacità di
difesa (DCI), approvata nel marzo 1999
allo scopo di ammodernare le forze e le
capacità dei Paesi membri. Queste capa-
cità sono vitali per rafforzare l’attuabilità
dell’articolo 5, necessità, questa, che è
stata messa ulteriormente in evidenza dal-
l’attuale crisi provocata dagli atti terrori-
stici dell’11 settembre. L’Iniziativa chiede
ad ogni Alleato di dotarsi di forze idonee
ad affrontare con successo un avversario,
nel contesto di un’ampia gamma di mis-
sioni che vanno dalle operazioni a bassa
intensità fino a quelle a alta intensità e,
più specificatamente:

a. aumentare la mobilità delle pro-
prie forze e la loro capacità di essere
dispiegate;

b. garantire la capacità di sostenere
tali forze in regioni lontane dalla zona
coperta dal Trattato;

c. migliorare l’interoperabilità lungo
tutta la catena di comando acquisendo
sistemi di comunicazione e di informa-
zione compatibili.

18. Ci rallegriamo per il rafforzamento
delle misure anti-terrorismo a livello in-
ternazionale, quali quelle adottate nella
riunione straordinaria del Consiglio euro-
peo del 21 settembre, e chiediamo che vi
sia un impegno internazionale coordinato,
concertato e fondato su un’ampia base per
combattere il terrorismo su tutti i fronti e
con tutti i mezzi disponibili: giuridici,
giudiziari, di polizia, finanziari, diploma-
tici, politici e militari. Coscienti delle li-
mitazioni che hanno caratterizzato, in
passato, la nostra cooperazione nel campo
dell’applicazione delle normative e della
condivisione di informazioni di intelli-
gence, crediamo che i recenti attentati
terroristici mostrino a qual punto sia ur-

gente per i nostri governi compiere pro-
gressi in materia.

19. Ci rallegriamo per il recente inten-
sificarsi dell’impegno in materia di pre-
venzione delle crisi e di gestione dei con-
flitti mediante strumenti politici e solleci-
tiamo tutti i nostri governi ad associarsi ad
esso. In particolare, bisogna fare tutto il
possibile per agevolare la ripresa del pro-
cesso di pace in Medio Oriente. È altresı̀
necessario che si aprano nello stesso modo
prospettive per una composizione pacifica
dei conflitti di interesse in Asia centrale e
nel Caucaso. Ecco come noi scalziamo il
fanatismo estremista.

20. Sollecitiamo i nostri governi ad ap-
plicare, senza indugio, le misure previste
dalla risoluzione 1373 del Consiglio di sicu-
rezza delle Nazioni Unite, che fornisce stru-
menti decisivi per un’azione internazionale
contro il terrorismo. Ci impegniamo a rati-
ficare le convenzioni delle Nazioni Unite
collegate alla lotta contro il terrorismo, a
rivedere le nostre legislazioni nazionali dal
punto di vista della lotta al terrorismo e ad
altre minacce transnazionali, in modo da
proteggere meglio i nostri cittadini senza
ledere i loro diritti fondamentali, ed a ri-
flettere sulla necessità di un maggiore fi-
nanziamento dell’attività anti-terrorismo.

21. Sollecitiamo i nostri governi a va-
lutare i potenziali rischi di un’utilizzazione
di armi nucleari, biologiche e chimiche a
fini terroristici ed a prendere i necessari
provvedimenti per proteggere le nostre
nazioni e le nostre forze armate contro
tali armi. Ci impegniamo a esaminare
favorevolmente le richieste di finanzia-
menti aggiuntivi presentate a tal fine.
Ribadiamo il nostro impegno a rafforzare
la non proliferazione delle armi di distru-
zione di massa e sottoscriviamo l’architet-
tura internazionale dei trattati e regimi di
non proliferazione.

22. Sappiamo che la lotta al terrorismo
riguarda molteplici aspetti e che sarà
lunga e difficile, ma sappiamo anche che
è giusta e necessaria.
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